WRITE & LEARN 10-20


10 

In the break (rast) after the second lesson, John asks Bill: "What did you have for breakfast to-day?" —"Oh," says Bill, "first I had cornflakes, and then bacon and eggs." — "Didn't you get any tea?" — "Oh yes, of course, I had a big cup of tea with milk and sugar, and I had some toast (rostat bröd) with butter and marmalade (apelsinmarmelad). Why do you ask?" — "I'm so hungry and thirsty, for I woke up so late that I hadn't time to eat anything at all."

Klockan ett äter alla pojkarna lunch i skolan. I dag är det° onsdag, och varje onsdag spelar de cricket efter lunch. John och Bill tar på sig vita skjortor och vita byxor och hämtar sina slagträn (bat). Solen skiner, och himlen (sky) är blå. "En sådan underbar eftermiddag!" säger Bill. När de har spelat i (for) tre timmar, går de hem. "Är du inte törstig?" frågar John. "Tror du din mamma har lagat (= gjort) te nu?"

11

"What day is it to-day?" John asks Bill. — "Don't you know what day it is? It's Tuesday, of course," replies Bill. — "Oh yes, I meant: What date is it?" — "It's the fifth of October. Why do you ask?" — "My birthday is on the seventh," says John. "When is yours?"
"Jag har redan haft min. Min födelsedag är den första juli", svarar Bill. —"Vilken dag var det?" — "Jag tror det var en torsdag — nej, det var en lördag, för jag kommer ihåg att pappa var hemma på morgonen." — "Vad fick du?" — "Jag fick en klocka av (= från) pappa, och mamma gav mig en bok."

12 

John's father and mother have a very nice sitting-room. It has two windows with white curtains. In front of the fireplace (öppen spis) there are two arm-chairs (fåtölj), a big sofa, and a round table. On the walls there are many pictures. One of them shows John's father playing cricket at his old school. In a corner there is a TV, and this afternoon John is looking at a football match.
Då hör han sin pappas röst: "Har gjort dina läxor (jämför: jag gör mina läxor = I do my homework), John?" — "Titta, pappa, nu gjorde Arsenal mål (göra mål = make a goal) igen!" Johns pappa sätter sig i en av fåtöljerna framför TV:n. En timme senare kommer fru Smith in i vardagsrummet. "Har du hjälpt John med hans läxor nu?" frågar hon.
13
"Did you see the football match yesterday afternoon?" John asked his friend. "No," said Bill, "I didn't. Tell me about it." — "Well, at first Arsenal didn't make any goals, but then they made five, and they won by five to two. It was very thrilling. Don't you like to look at TV?"

"Jo, men jag tycker om att vara ute, när vädret är vackert, och i går eftermiddag spelade jag cricket. Jag köpte ett nytt slagträ för tre dagar sedan." — "Hur mycket betalade du för det?" — "Jag betalade sex pund." — "Nå, vann du?" — "Nej, jag spelade med Rex Harrison, och han vinner alltid."

14
 One day in September John's teacher says: "You must work harder, John. You never do your homework well. When were you born?"' — John answers: "I was born on 7 October (utläses on the seventh of October) 1961, sir." — "Oh (Jaså), you're only fourteen," says the teacher. "I thought you were older. You're so tall. Perhaps you've grown too fast."

Sedan frågar läraren Bill: "När är du född?" — Bill svarar: "Jag är född den första juli 1961, magistern." —''Jaså, du är tre månader äldre än John, men du är inte så lång som han (= som han är)." — "Nej, han har vuxit fortare än jag (= än jag har)", säger Bill. "Han är ofta trött och kan inte arbeta hårt.'.' — "Bill är min bästa vän", tänker John.

15
John and Bill are sitting, in their classroom. It is a big room with green walls and a white ceiling. There are three windows in the room. The floor is brown. On the wall there is a blackboard, and in the corner there is a TV. Bill is reading in a loud voice, but John is drawing a horse on a piece of paper (ett papper). "What are you doing, John?" says the teacher suddenly. — "Nothing, sir," answers John. — "Put away your pencil then and listen," says the teacher.

Det är trettio pojkar i klassen. Nu läser Tom Jones. Läraren säger till honom: "Jag kan inte höra. Läs med hög röst!" Ett av fönstren är öppet. "Får jag stänga fönstret, magistern?" frågar Bill. — "Ja, det får du", svarar läraren, "det är mycket kallt i dag, mycket kallare än i går." Efter lektionen säger läraren till John: "Vad ritade du, John? Visa mig!" John tar papperet och går fram till läraren. "Jag tycker mycket om hästar", säger John. —"Ja, jag förstår det°, men du måste höra på mig, om du vill lära dig något."

16 
"Mother, what shall I do? I've lost my watch." - "Oh, what a pity! You're hopeless. John." - "Father will be very angry with me. It was almost new, you know." -"Do you know where and when you had it last?" -"Oh, I had it this morning at school when we had maths. I remember looking at it a couple of times - "John, you mustn't look at your watch during lessons. It isn't polite. Aren't you interested in maths?"

"Du vet att jag hatar matte, mamma. Jag är bara intresserad av djur." - "Du kommer aldrig att lära dig något, om du inte försöker. Titta inte på klockan, utan lyssna på vad läraren säger. -Ja, nu har jag ingen klocka att titta på. Är inte det en god sak? Nu kan jag vara artig under lektionerna." - Johns mamma skrattar: "Du är hopplös, John, men du är en trevlig pojke. Jag hoppas din pappa inte blir (= kommer att bli) alltför arg på dig."

17 

John has no brothers, but he has a sister, who is much older than he is. Her name is Elizabeth, but she is called Betty by her friends. Every morning she goes by bus to the nearest underground (tunnelbane-) station, and there she takes a train to London. From nine in the morning to five in the afternoon she works at an office (kontor). There are many people at her office, both men and women. Every day Betty writes a lot of letters on her typewriter (skrivmaskin). 

Bill har inga systrar, men han har två bröder, Thomas och Robert. Thomas är mycket yngre än Bill. Han är bara fem år gammal. Han kallas Tom av sina kamrater (= vänner), men hemma kallar de honom Tommy. Liksom Bill och John går han i (= till) skolan. Robert är åtta år äldre än sin bror Bill. Varje söndag spelar han tennis med Johns syster Betty. Då går John och Bill och tittar på spelet (game). Betty tycker inte om det. När hon ser dem, ropar hon: -Ge er i väg (= Gå bort), pojkar! Titta inte på mig! Jag kan inte spela då."

18

Last Saturday Robert met Betty in Oxford Street at one o'clock, and they walked to a French restaurant in a little street in Soho, near Piccadilly Circus. They had a very nice lunch there. "What a wonderful afternoon! cried Betty when they were out in the street again. Robert wanted to go to a concert but Betty did not want to be in a room full of people on a sunny day. So they went by tube (= underground) and by bus to the Zoo, where they stopped in front of the big monkey-cage.
Det var många apor i buren. Betty fick se (= såg) en liten brun apa i ett hörn. "Titta på honom! Är han inte lik din bror Bill?" — "Jag vet inte. Jag tycker han är mera lik din bror John." Robert gav honom en nöt (nut) och apan tog den med fötterna (= sina fötter). "Han har mycket starka tänder. Jag är hungrig också. Har du ingenting att ge mig?" — "Kan vi inte gå och dricka te?" sade Robert. — "Jo", svarade Betty, "men jag måste vara hemma halv åtta, för då äter vi middag, och mamma vet inte var jag är."

19

One day Thomas found a little white cat in the street. It looked very helpless and hungry, so Thomas picked it up and carried it home. "What have you brought with you, Tommy?" his mother asked. — "A nice and clean little kitten," said Thomas. — "Whose is it?" — "It's mine now." — "No, Tommy, it isn't. It isn't yours just because you found it. We must find out who it belongs to and give it back to its owner." But Thomas's parents could not find out where the kitten came from, so it stayed with Thomas.

En dag, när Thomas leker (= håller på att leka) med kattungen, kommer en dam och säger, att hennes katt har sprungit bort. "Jag har hört, att du har hittat en katt på gatan", säger hon till Thomas. "Min katt har sprungit bort. Får jag se på din? Kanske det är min." Thomas blir (= är) rädd. När damen kommer in i rummet, ser hon på kattungen. "Så synd! Det är inte min katt. Min var vit med en (betonat) svart fot", säger hon. — "Ja, men min katt har fyra vita fötter", säger Thomas. —"Tack och adjö", säger damen. — "Adjö och tack så mycket", svarar Thomas.

20 

It is four o'clock in the afternoon. Mrs. Brown is working in the kitchen. She is baking, when suddenly Bill puts his head through the open kitchen door. "Hallo, Mum. What are you doing?" Bill asks. His mother looks up, smiles, and says: "Can't you see that I'm baking?" — "May I help you?" — "Yes, you may, but you had better wash your hands first," says Mrs. Brown. Bill washes his hands in hot water, using a piece of soap and a brush, and dries them on a towel. "Are your hands clean and dry now, Bill?" his mother asks.
"Ja, jag tror det, men det är bäst att du tittar på dem", svarar Bill. — "Å, Bill, jag visste inte att dina händer kunde se så rena ut", säger Bills mamma. — "Får jag börja nu?" frågar Bill. — "Ja, det får du, men ät inte upp° degen (dough)." Bill börjar baka. Plötsligt tittar han upp och frågar sin mamma: "Vad är klockan? Jag måste träffa John klockan fem." — "Klockan är kvart över fem nu, så det är bäst att du springer genast. Kom ihåg att vi äter middag klockan halv åtta!"

